Новий Єронімський Коментар - коментарі сучасних західних богословів, визнані в Католицькій Церкві як одні з найкращих сучасних коментарів (хоч їх і критикують за надмірну сухість, брак побожності та захоплення критикою текстів більше ніж власне богослів’ям). Переклад з англійської Максима Гонтара за виданням The New Jerome Biblical Commentary (1995) 
4) Ісусове служіння в Галилеї (Лк 4:14-9:50) 

4.9) Відгуки людей щодо Ісуса на закінчення Його служіння в Галилеї (Лк 9:7-50)

4.9.3) Петро визнає, що Ісус це - Христос (Лк 9:18-21)
Дивіться Мр 8:27-9:1. Лука не використовує Мр 6:45-8:26. Його причини для цієї великої прогалини випливають з його власної теологічних тем: Божого Слова що йде до поган, чистоти та нечистоти, а також їжі. В цьому уривку тема протидії Ісусу та Його учням, що зустрічалась у Лк 4:16-9:6, набуває нової перспективи, а саме - хреста.
«Одного разу, коли Він молився насамоті» (Лк 9:18). Посилання Луки на молитву Ісуса вказує, що відбудеться щось дуже важливе з богословської точки зору.
«За Йоана Христителя, а інші - за Іллю, а ще інші - за якогось із пророків» (Лк 9:19). Ці відповіді узгоджуються з тим, що чув Ірод у Лк 9:7-8.
«Ти Христос (Помазаник) Божий!» (Лк 9:20). Петро є речником учнів. Див. коментарі на Лк 5:1-11. У сюжеті історії Луки відповідь Петра ("визнання" - це оманливий термін, більше властивий Матею ніж Луці) залежить від того, що він бачив, як робив Ісус і те, що він сам зробив в ім'я Ісуса. Отже, відповідь Петра спрямована на владу Ісуса рятувати бідних людей від зла. Те, що у відповіді Петра висвітлений вимір служіння Ісуса, підтверджується безпосереднім контекстом, який змінює розуміння "Христа Божого" за посиланням на відкинення Ісуса (Лк 9: 22,43-45) та на Лк 23:35, де цей самий титул використовується з посиланням на силу Ісуса рятувати інших.

«Наказав їм гостро про це нікому не говорити» (Лк 9:21). Вірші Лк 9:21-22 утворюють одне речення грецькою мовою, оскільки у 22му вірші Лука подає причину для наказу мовчати 21му вірші: Ісус як Христос Божий повинен розглядатися з нової перспективи хреста. У Лк 4:16-9:6 читач познайомився з Ісусом, який успішно витримав заперечення (Лк 5:17-6:11; 7:31-35). Зараз Лука попереджає своїх читачів, що цей супротив буде зростати і в кінцевому підсумку призведе до смерті Ісуса.

«Наказав їм гостро про це нікому не говорити» (Лк 9:21). Вірші Лк 9:21-22 утворюють одне речення грецькою мовою, оскільки у 22му вірші Лука подає причину для наказу мовчати 21му вірші: Ісус як Христос Божий повинен розглядатися з нової перспективи хреста. У Лк 4:16-9:6 читач познайомився з Ісусом, який успішно витримав заперечення (Лк 5:17-6:11; 7:31-35). Зараз Лука попереджає своїх читачів, що цей супротив буде зростати і в кінцевому підсумку призведе до смерті Ісуса.Наказав їм гостро про це нікому не говорити» (Лк 9:21). Вірші Лк 9:21-22 утворюють одне речення грецькою мовою, оскільки у 22му вірші Лука подає причину для наказу мовчати 21му вірші: Ісус як Христос Божий повинен розглядатися з нової перспективи хреста. У Лк 4:16-9:6 читач познайомився з Ісусом, який успішно витримав заперечення (Лк 5:17-6:11; 7:31-35). Зараз Лука попереджає своїх читачів, що цей супротив буде зростати і в кінцевому підсумку призведе до смерті Ісуса.
